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Pwèmyé
Lèt-la
Jan
Ékwi-a

Sété zapòt Jan, gason Zèbèdi-a, ki ékwi lèt sala.
Jan ékwi lèt sala pou vèti épi pou enstwi sé moun-
an konsèné sé pawòl mansonj-lan ki di Jézi pa té
vini an lachè-a. Lésisyon sala té ka di, Jézi té annèk
fè akwèdi i té an nonm. Kon sa, sa yo té ka di-a sé
sa: Jézi pa té vini kon an moun, épi si i pa té vini
kon an moun sa vlé di i pa té sa mò pou péché. Yo
di Jézi té fè akwèdi i té mò.
Nou ni wézon pou kwè lèt sala té ékwi apwé liv

Bon Nouvèl-la Jan té ékwi-a:
1. An chay lè i mansyonnen bagay liv Bon

Nouvèl-la té ja èspliké byen klè. I sanm Jan té sav
sé moun-an ki té kay wisivwè lèt sala té ja konnèt
konsèné Bon Nouvèl-la.
2. Pwòblenm-lan i té ni épi sé kalité vyé lésisyon

sala pa té pawèt an liv Bon Nouvèl-la. I sanm vyé
lésisyon sala té dévlopé apwé Jan té ékwi liv Bon
Nouvèl-la.
An lèt sala, JandiBondyé té jawévélékòʼyan Jézi

Kwi pou i té sa bay tout sa ki kwè lavi étonnèl. I di
Bondyé sé klèté, i sé lavéwité épi i sé lanmityé.

1Sa ki té la dépi an koumansman-an, sé li nou ja
tann épiwè èk zyé nou. Nou ja gadéʼy épi touchéʼy
èk lanmennou, épi sé li ki pawòl-la ki ka bay lavi-a.
2 Épi lavi sala té wévélé ban nou, épi nou wèʼy, épi
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nou tèstifyé sa, épi nou di zòt konsèné lavi étonnèl
sala, ki té épi Papa-a épinou téwè-a. 3Noudi zòt sa
nou ja wè épi tann, kon sa zòt pé viv byen épi nou,
menm kon nou ka viv byen épi Papa-a èk Gasonʼy
Jézi Kwi. 4 Épi nou ka ékwi sa kon sa nou kay plen
épi djèwté.

Maché An Klèté
5Mi konmisyon-an i di nou-an épi nou déklawé

bay zòt-la: Bondyé sé klèté épi i pa ni pyès kalité
nwèsè andidanʼy. 6 Si nou di nou ka viv byen épiʼy
paditannoukamachéannwèsè toujou, noumanti
épinoupakaviv an lavéwité. 7Mési noukamaché
anklètémenmkon i an klèté-a, sa vlé di nou ka viv
byen épi yonn a lòt, épi san Jézi, Gason Bondyé, ja
nétwayé tout péché sòti an lavi nou. 8Si nou di nou
pa ni péché, nou ka kwennen kò nou épi lavéwité-
a pa andidan nou. 9 Bondyé toujou ka fè sa ki
dwèt, épi si nou konfésé péché nou, nou sa konté
asouʼypoupawdonnenpéchénou épinétwayé tout
movèzté sòti an lavi nou. 10 Si nou di nou pʼòkò
péché, nou ka kwiyé Bondyé an mantè, épi pawòl
li pa andidan nou.

2
Jézi Édé Nou

1 Sé manmay mwen-an mwen kontan an chay-
la, mwen Jan ka ékwi sa bay zòt kon sa zòt pé pa
péché. Mé si anmoun péché, la ni yonn ki ka plédé
épi Papa-a ban nou, épi sa sé Jézi Kwi, ki ka fè tout
bagay dwèt-la. 2 Épi sé li yonn ki sa fè Bondyé
pawdonnen péché nou. Épi sé pa péché nou tousèl,
mé péché tout latè-a osi.
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3 Épi sé kon sa nou kay asiwé nou konnèt li, si
nou obéyi konmandmanʼy. 4 Si nou di nou konnèt
li mé nou ka dézobéyi konmandmanʼy, nou ka
manti épi lavéwité-a pa andidan nou. 5 Mé si an
moun obéyi pawòl Bondyé, nonm sala vwéman ja
plen épi lanmityé Bondyé. Sa sé mannyè-a nou sa
sav si noumanchépouvwéanBondyé. 6Moun-an
ki di i ka swiv Jézi sipozé viv laviʼy menm kon Jézi
té viv sa li.

KonmandmanNèf-la
7 Sé jan mwen-an mwen kontan an chay-la,

mwen pa ka ékwi an konmandman nèf, mé
menm konmandman-an zòt té ja tann dépi an
koumansman-an. Konmandman sala sé pawòl-
la zòt ja tann-an. 8 Mé pou byen di, sé an kon-
mandman nèf mwen ka ékwi. Épi ni Jézi épi zòt
ja moutwé i vwé, paski nwèsè-a ka fini anyen épi
klèté-amenm ja ka kléwé.

9 Pyèsonn ki di i an klèté épi i hayi fwèʼy an
nwèsè toujou. 10 Moun-an ki enmen fwèʼy-la ka
viv an klèté, épi la pa ni anyen anmoun sala ki kay
annékòz li pou tonbé. 11Mémoun-ankihayi fwèʼy-
la kaviv annwèsè, épi i kamachéannwèsè, épi i pa
sav ki koté i ka alé, paski nwèsè-a ja wann li avèg.

12Mwen ka ékwi zòt, sé manmay-la mwen kon-
tan an chay-la, paski péché zòt ja pawdonnen
pou lapéti Jézi Kwi. 13 Mwen ka ékwi bay zòt sé
sa ki ja gwan-an paski zòt konnèt li ki la dépi
an koumansman-an. Mwen ka ékwi zòt sé jenn
moun-an paski zòt ja genyen batay-la kont sa ki
méchan-an. 14Mwen ékwi zòt sé manmay mwen-
an, paski zòt konnèt Papa-a. Mwen ékwi zòt sé
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sa ki ja gwan-an, paski zòt konnèt li ki la dépi an
koumansman-an. Mwen ékwi zòt sé jenn moun-
an, paski zòt fò, épi pawòl Bondyé ka viv andidan
tjè zòt, épi zòt ja genyenbatay-la kont sakiméchan-
an. 15Sépapououenmen latè sala ében sébagay-la
ki andidan latè-a. Si pyèsonn enmen latè sala, i pa
sa ni lanmityé pou Papa-a. 16 Paski tout sa ki an
latè-a, sa sé sé dézi lachè-a épi sé dézi zyé-a épi tout
sé bagay lavi sala ki ka fè moun ni an chay lògèy-
la, sòti an latè-a épi sa pa ni anyen pou fè épi Papa-
a. 17Épi latè-a épi tout sé bagay-la ki andidanʼy-lan
moun anvi-a kay fini anyen, mé moun-an ki fè sa
Bondyé vléʼy fè-a kay viv pou tout tan.

Lèlmi Jézi
18 Sé manmay mwen-an, finisman tout bagay

byen pwé, épi kon zòt ja tann, lèlmi Jézi ka vini.
Jik apwézan an chay lèlmi Jézi ja vini. Sé kon sa
nou sav finisman tout bagay byen pwé. 19 Yo sòti
anpami nou,mé yo pa té janmen nimenm lidé épi
nou. Paski si yo té ni menm lidé épi nou, yo té kay
kontiné épi nou. Mé yo sòti anpami nou, kon sa i
kay asé klè yo tout pa ni menm lidé épi nou.

20Mé Jézi ja sèvi Lèspwiʼy pou mété zòt apa, épi
zòt tout konnèt lavéwité-a. 21 Mwen pa ka ékwi
sa pou moutwé kon sa zòt pa konnèt lavéwité-a.
Mwen sav zòt konnèt li épi zòt sav pyès mansonj
pa sòti an lavéwité-a. 22 Kilès ki an mantè? Ében,
moun-an ki di Jézi sé pa Mèsaya-a. Sé kalité moun
sala sé lèlmi Jézi Kwi, paski yo ja widjèkté ni Papa-
a épiGason-an. 23Pyèsonn kiwidjèktéGason-an pa
sa viv épi Papa-a. Moun-an ki aksèptéGason-an ka
viv épi Papa-a osi.
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24 Kité sa zòt ja tann dépi an koumansman-
an wèsté an tjè zòt. Si sa zòt ja tann dépi an
koumansman-an ka wèsté an tjè zòt, zòt kay
toujou wèsté manché an Gason-an épi an Papa-
a. 25 Épi Jézi Kwi ja pwonmèt pou ban nou lavi
étonnèl.

26 Mwen ékwi sa bay zòt konsèné sé moun-an
ki éséyé pou kwennen zòt-la. 27 Mé Lèspwi-a i ja
bay zòt-la ka viv an tjè zòt pou mété zòt apa, épi
zòt pa bizwen pyès lòtmoun pou enstwi zòt, paski
Lèspwiʼy kay enstwi zòt tout bagay. Épi sa i ka
enstwi-avwé, sanpyèsmanti. Wèstéépi Jézimenm
kon Lèspwi-a té ja enstwi zòt-la.

Ich Bondyé
28 Bon, sé manmay mwen-an mwen kontan an

chay-la, wèstémanché an Jézi, kon sa lè i kay viwé,
nou pé jwenn an chay ankouwajman, épi nou pa
kay santi kò nou hont an pwézans li. 29 Si zòt sav
kon sa i toujou ka fè sa ki dwèt, zòt pé asiwé népòt
moun ki fè sa ki dwèt sé ich Bondyé.

3
1 Gadé kalité lanmityé-a Papa-a ja ban nou-an,

anfen i ka kwiyé nou ich li. Épi sé ich Bondyé nou
yé pou vwé. Wézon-an latè-a pa konnèt nou-an sé
paski latè-a pa té konnèt li osi. 2Sé bon janmwen-
an mwen kontan an chay-la, apwézan nou sé ich
Bondyé. Noupafini sav kimannyènoukay yé,mé
nou sav lè i kay viwé, nou kay menm kon li, paski
noukaywèʼymenmkon i yé-apouvwé. 3Épinépòt
mounki ni èspwa sala an Jézikavini nètmenmkon
Jézi nèt.
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4Moun-anki péché-akakasé lwaBondyé. Anfen
péché menm sé lè ou kasé lwa Bondyé. 5 Zòt sav
kon sa Jézi Kwi vini pou pawdonnen péché, épi an
li menm la pa ni pyès péché. 6 Pyèsonn ki ka viv
manché épi Jézi pa ka kontiné péché. Moun-an ki
kontiné péché-a pʼòkò ni wèʼy ében konnèt li.

7 Sé manmay mwen-an mwen kontan an chay-
la, pa kité pyèsonn kwennenʼw. Moun-an ki ka fè
sa ki bon-an dwètmenmkon Jézi dwèt. 8Moun-an
ki ka péché-a sé ich Denmou, paski Denmou-an té
péché dépi an koumansman-an. Wézon-an Gason
Bondyé vini-an té pou détwi twavay Denmou-an.
9 Pyèsonn Bondyé ja sové pa kay kontiné péché,
paski lavi-a Bondyé ka bay-la ka pwofité an tjè
moun sala, épi i pa sa kontiné péché, paski Bondyé
ja sovéʼy.

10Ébenmi kon sa nou kay sav kilès ki ich Bondyé
épi kilès ki ich Denmou: Moun-an ki ka fè mové-
a sé pa ich Bondyé, ni moun-an ki pa ni lanmityé
pou fwèʼy-la.

Ni Lanmityé Pou Yonn A Lòt
11 Mi konmisyon sala zòt tann dépi an

koumansman-an: Nou sipozé ni lanmityé pou
yonn a lòt. 12Nou pa sipozé swiv Denmou-an kon
Kén ki té tjwé fwèʼy-la. Épi pouki i tjwé fwèʼy?
Paski i té ka fè twavay Denmou-an épi fwèʼy té
ka fè twavay Bondyé. 13 Fwè èk sè, sé pa pou
zòt twoublé si latè-a hayi zòt. 14 Nou sav kon sa
nou ja sòti an kondisyon lanmò-a nou té yé-a épi
nou ka viv apwézan, paski nou ni lanmityé pou
sé fwè èk sè-a. Moun-an ki pa ni lanmityé-a an
kondisyon lanmòʼy toujou. 15 Moun-an ki hayi
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fwèʼy-la menm kon yonn ki ka tjwé moun. Épi zòt
sav pyèsmoun ki ka tjwé pa sa ni lavi étonnèl.

16Mi kon sa nou vini konnèt sa vlé di lanmityé:
Jézi Kwi bay laviʼy pou lapéti nou, épi nou sipozé
bay lavinoupouyonna lòt. 17Sianmounni tout sa
i vlé an latè sala épi iwè fwèʼybizwenanbagay,mé
tjèʼypakabaypou i sabay fwèʼyanyen, kimannyè
moun sala sadi i ni lanmityéBondyéan tjèʼy? 18Sé
manmaymwen-anmwenkontananchay-la, sé pa
pou nou moutwé lanmityé an bouch nou tousèl,
mé annou moutwé lanmityé-a nou ni pou vwé-a
an sa nou ka fè. 19 Sé mannyè sala nou kay sav si
nou konnèt lavéwité-a, kon sa nou pa kay ni pyès
pèwèz lè nou an pwézans Bondyé 20 si konsyans
nou bat nou. Bondyé konnèt pli pasé konsyans
nou, épi i konnèt tout bagay.

21 Sé bon jan mwen-an mwen kontan an chay-
la, si konsyans nou pa ka bat nou, nou kay ni
konfyans an pwézans Bondyé. 22 Épi i kay ban
nou anyen nou mandéʼy paski nou ka obéyi kon-
mandmanʼy épi nou ka fè sa ki ka plèʼy. 23Mi sa
ki konmandmanʼy: Nou sipozé kwè an Gasonʼy
Jézi Kwi épi nou sipozé ni lanmityé pou yonn a lòt
menm kon i ja konmandé nou pou fè. 24 Tout sa
ki ka obéyi konmandmanʼy ka wèsté manché an
Bondyé, épiBondyé kawèsté an tjè yo. Lèspwi-a i ja
bannou-an sé asé pwenpoumoutwénoumanché
épiʼy.

4
Véyé Sé Lèspwi-a Byen
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1 Sé bon jan mwen-an mwen kontan an chay-
la, sé pa pou zòt kwè tout moun ki di yo ni Lèspwi
Bondyé, mé sé pou zòt véyé byen pou wè si sé
Bondyé ki voyé yo, paski latè sala ja ni an chay
fo pwòfèt. 2Mi kon sa ou kay sav si an moun ni
Lèspwi Bondyé: Pyèsonn ki dakò Jézi Kwi ja vini an
lachè-a ni Lèspwi Bondyé andidanʼy, 3 épi pyèsonn
ki pa dakò Jézi vini an lachè-a pa ni Lèspwi Bondyé
andidanʼy,mé sé lèspwi lèlmiBondyé i ni, menm sa
zòt tannki té pouvini-an, épiapwézan i ja an latè-a.

4 Sé manmay mwen-an mwen kontan an chay-
la, zòt sé sa Bondyé épi zòt ja genyen batay-la kont
sé fo pwòfèt-la, paski sa ki andidan zòt-la pli fò
pasé sa ki an latè-a. 5 Yo sé sa latè-a épi latè-a ka
kouté yo paski yo ka palé langaj latè-a. 6 Nou sé
sa Bondyé. Népòt moun ki konnèt Bondyé kay
kouté nou, épi sé moun-an ki pa konnèt Bondyé-
a pa kay kouté nou. Sé kon sa nou kay sav kilès ki
ni LèspwiBondyé-a ki ka enstwi lavéwité-a épi kilès
ki ni lèspwi-a ki ka enstwi lèwè-a.

Lanmityé Bondyé Épi Lanmityé Nou
7 Sé jan mwen-an mwen kontan an chay-la, an-

nou ni lanmityé pou yonn a lòt, paski lanmityé
sòti an Bondyé. Moun-an ki ni lanmityé-a sé ich
Bondyé épi i konnèt Bondyé. 8Moun-an ki pa ni
lanmityé-a pa konnèt Bondyé, paski lanmityé sé
kawaktè Bondyé. 9 Mi kon sa Bondyé moutwé
lanmityéʼy anpami nou: I voyé sèl Gasonʼy-lan
adan latè sala kon sa i pé ban nou lavi étonnèl.
10 Sé sa ki lanmityé: Sé pa nou ki ni lanmityé
pou Bondyé avan, mé sé li ki ni lanmityé pou
nou épi i voyé Gasonʼy pou i menm Bondyé té
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sa pawdonnen péché nou. 11 Sé bon jan mwen-
an mwen kontan an chay-la, si Bondyé ni otan
lanmityé pou nou, nou osi sipozé ni lanmityé pou
yonn a lòt. 12 Pyèsonn pʼòkò janmen wè Bondyé.
Mé si nou ni lanmityé pou yonn a lòt, Bondyé kay
wèsté an tjè nou épi nou kay plen épi lanmityéʼy.

13 Nou sav nou wèsté manché an Bondyé épi i
menmwèstéan tjènou, paski i jabannouLèspwiʼy.
14 Épi nou ja wè épi nou ka tèstifyé kon sa Papa-a
voyé Gasonʼy pou sové latè-a. 15 Pyèsonn ki dakò
kon sa JéziKwi sé Gason Bondyé, Bondyé kawèsté
an tjè moun sala épi moun sala ka wèsté manché
anBondyé. 16Épi sékonsanouvini konnètépikwè
lanmityé-a Bondyé ni pou nou-an.
Lanmityé sé kawaktè Bondyé, épi pyèsonn ki

wèsté manché an lanmityé kay wèsté manché an
Bondyé épi Bondyé kay wèsté an tjè moun sala.
17 Épi sa sé mannyè-a nou kay plen épi lanmityé
kon sa nou pé ni konfyans asou jou jijman-an,
paski kon Jézi yé-a, sé kon sa nou yé an latè sala.
18 Koté ki ni lanmityé pa sa ni pèwèz. Lanmityé
menm ka tiwé pèwèz andidan tjè an moun, paski
pèwèzmenm sé an pinisyon. Si anmoun ni pèwèz
andidanʼy, sa vlé di moun sala pʼòkò plen épi lan-
mityé Bondyé.

19Nou ni lanmityé apwézan paski Bondyé té ni
lanmityé pou nou avan. 20 Si an moun di i ni lan-
mityé pou Bondyé épi i hayi fwèʼy, i sé an mantè,
paski moun-an ki pa ni lanmityé pou fwèʼy-la i ka
wè-a pa sa ni lanmityé pou Bondyé-a i pʼòkò wè-a.
21Mikonmandman-anBondyé ja kité bannou-an:
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Zòtkini lanmityépouBondyé-a sipozéni lanmityé
pou yonn a lòt.

5
Lafwa AnGason Bondyé

1 Tout moun ki kwè Jézi sé Mèsaya-a sé ich
Bondyé, épi si nou ni lanmityé pou Papa nou, nou
ni lanmityé pou sé ich li-a osi. 2 Épi sé kon sa
nou sav nou ni lanmityé pou ich Bondyé, lè nou
ni lanmityé pou Bondyé épi nou obéyi konmand-
manʼy. 3 Nou ka moutwé mizi lanmityé nou ni
pou Bondyé lè nou obéyi konmandmanʼy, épi sé
konmandmanʼy-lan pa wèd pou swiv. 4 Tout ich
Bondyé ka genyen batay-la kont latè-a, paski sé
lafwa nou ki ka ban nou gany an batay-la kont
latè-a. 5 Kilès moun ki kay genyen batay-la kont
latè-a, si pa moun-an ki kwè kon sa Jézi Kwi sé
Gason Bondyé?

6 Épi Jézi Kwi sala, sé li ki vini épi dlo èk san-
an. Sé pa épi dlo tousèl i té vini, mé épi dlo èk
san. Paski sé Lèspwi-a ki tèstifyé sa, épi Lèspwi-a sé
lavéwité. 7 La ni twa ki tèstifyé sa: 8 Lèspwi-a, dlo-
a épi san-an, èk twa sala ka dakò. 9Nou ja aksèpté
témwenyaj nonmbay,mé témwenyaj-la Bondyé bay-
la pli fò pasé sa nonm. Épi sa sé témwenyaj-la i bay
konsèné Gasonʼy-lan. 10 Moun-an ki ka kwè an
Gason Bondyé-a ja aksèpté témwenyaj sala an tjèʼy
menm. Moun-an ki pa kwè-a ja fè Bondyé gadé
kon an mantè, paski i pʼòkò kwè an témwenyaj-la
Bondyé ja bay konsèné Gasonʼy-lan. 11 Épi mi sa
ki témwenyaj-la: Bondyé ja ban nou lavi étonnèl, épi
lavi étonnèl sala sòti an Gasonʼy. 12Moun-an ki ni
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Gasonʼy-lan ni lavi, épi moun-an ki pa ni Gason
Bondyé-a pa ni lavi.

KonMwen Ka Fini Ékwi
13 Mwen ékwi sa bay zòt kon sa zòt pé sav zòt

ni lavi étonnèl, sa sé zòt ki ka kwè an non Gason
Bondyé-a. 14 Épi mi konfyans-lan nou ni an li-a,
kon sa népòt bagay nou mandéʼy, dépi nou ka fè
sa i di nou pou fè, i kay tann nou. 15 Épi si nou
savnépòtbagaynoumandé i ka tannnou, nou sav
kon sa nou ja jwenn bagay-la nou ka mandé pou-
a. 16 Si an moun wè fwèʼy ka péché mé sé pa an
péché ki ka mennen lanmò, i sipozé pwédyé bay
fwèʼy épi Bondyé kay bay lavi bay sé sa péché yo
pa kamennen lanmò-a. La ni péché ki ka mennen
lanmò. Mwen pa ka di an moun ni pou pwédyé
pou sa. 17 Tout bagay moun fè ki pa bon sé péché,
mé la ni péché ki pa ka mennen lanmò. 18 Nou
sav pyèsonn ki ja vini ich Bondyé pa ka kontiné
péché, paski Gason Bondyé-a kay pwotèktéʼy épi
Denmou-an pa sa touchéʼy. 19 Nou sav nou sé sa
Bondyé, épi tout latè-a anba pouvwa Denmou-an.
20 Épi nou sav kon sa Gason Bondyé-a ja vini épi i
ja bannou lakonpwann-an pounou konnèt li ki sé
vwéman lavéwité-a. Bon, nou manché épi li ki sé
vwéman lavéwité-a paski nou manché épi Gasonʼy
Jézi Kwi. Sé li ki vwéman Bondyé épi lavi étonnèl.
21Sémanmaymwen-anmwen kontan an chay-la,
tjenn kò zòt lwen fo bondyé.
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